Внеклассное мероприятие для учащихся 8 Г класса СШ № 16 им. Т.Айбергенова

Учителя: 
                 Кадочникова Арина Владимировна

                  Калита Галина Михайловна

Тема :   «Family traditions in Britain and Kazakhstan»
Цели: 
· повторить изученный материал по теме “British and Kazakh family traditions”
· расширить кругозор учащихся
· расширить знания по страноведению 
· активизировать употребление изученной лексики в устной речи 
· совершенствовать речевые навыки, умения понимать речь на слух
·  развивать творческую деятельность и самостоятельность учащихся
· воспитывать уважение к традициям другой страны и эстетический вкус
Оборудование: презентации по теме, задания на карточках для конкурса,    

                             рабочие листы, вырезанные из цветной бумаги кружки для 

                             рефлексии
ХОД МЕРОПРИЯТИЯ

Организационный момент – 7 min
– Good morning everyone! Dear children and guests. We are glad to see you at our lesson. Today we are going to speak about the most favourite traditions in Britain and in Kazakhstan. Now we’re holding a contest to see who the best at learning traditions is.

                        (Ученики делятся на две команды и выбирается счетовод)
TASK I 
You may see at the board some family traditions and holidays of Britain and Kazakhstan. We suggest you to divide these traditions and holidays into 3 groups – for Britain, for Kazakhstan and common to both countries:

             (на интерактивной доске даны праздники и традиции)
	Britain
	Both countries
	Kazakhstan

	1. October 31 - Hallowe’en (Day of All Saints)
2. Five-o-clock – tradition to drink tea at 5 o’clock afternoon
3. Boxing Day - 26th of December – in this day you may return the Christmas gifts and presents that you don’t like.

	1. New Year
2. Christmas – holiday of birth Jesus Christ

3. 1st of April – Fool’s Day

4. St Valentine’s Day – holiday of love and beloved

5. 9th of May - Victory Day

6. May ,1 – May Day (holiday of peace and labour)

7. Easter – custom of exchanging colored eggs


	1. Toy dastarkhan - a special form of celebration, organized for holiday 
2. Suyіnshі - a custom of giving gifts person who brought home a good message (news).
3. Betashar – custom of opening girl’s face during the wedding
4. Nauryz – the New year for Muslims 


Discuss in groups and complete charts – 12 min with presenting results
TASK II

Find English equivalents for these Russian proverbs – 12 min with presenting results:

1. Не that has no children knows not what love is – Тот, у кого нет детей, не знает, что такое любовь.  

2. East or West — home is best – В гостях хорошо, а дома лучше. 

3. Love in a cottage – С милым рай и в шалаше.
4. Браки совершаются на небесах. – Marriages are made in heaven.

5. Every country has its customs – У каждой страны свои обычаи. 

6. Every mother thinks her own gosling a swan – Всякая мать считает своего гусенка лебедем.
7. The family is a haven in a heartless world – Семья – это приют в бессердечном мире
8. You don’t choose your family. They are God’s gift to you – Вы не выбираете семью. Это Ваш подарок от Бога

TASK III
You have some colored felt-tip pens and sheets of paper:  draw a picture about your traditions or customs or holidays you want and other teams have to guess what you mean - 12 min with presenting results:

CONCLUSION:

Well-done! Now, let us count the points you have got. The luckiest group will get excellent marks as I have promised.
Thank you for the lesson, we hope you were interested in some questions, no doubt there were some things you didn’t know exactly but we’re sure you will remember them after our lesson! Rise please blue circles if you like our lesson and rise circles of other color if you don’t.

                          Thank you!See you later. Good bye!
                                               WORKSHEET I
	Britain
	Both countries
	Kazakhstan

	
	
	


                                           WORKSHEET II

1. Не that has no children knows not what love is –

2. East or West — home is best – 

3. Love in a cottage –
4. Браки совершаются на небесах. –

5. Every country has its customs –. 

6. Every mother thinks her own gosling a swan –

7. The family is a haven in a heartless world –

8. You don’t choose your family. They are God’s gift to you –

a.Вы не выбираете семью. Это Ваш подарок от Бога
b.В гостях хорошо, а дома лучше. 
c. У каждой страны свои обычаи

d.Всякая мать считает своего гусенка лебедем.

e.Тот, у кого нет детей, не знает, что такое любовь.  

f.Marriages are made in heaven.

j.С милым рай и в шалаше.
k.Семья – это приют в бессердечном мире

	                English proverb
	     Russian proverb

	
	


